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SYNOPSIS




In an ingenious narrative set in the East, a Portuguese traveler encounters a mysterious bonze—a local sage—who is the guardian of an ancient secret. Intrigued, he embarks on a journey filled with curious encounters, philosophical reflections, and subtle twists and turns. With humor and irony, Machado de Assis leads the reader through a tale that questions the nature of truth, fame, and wisdom.
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NOTICE




This text is a work in the public domain and reflects the norms, values and perspectives of its time. Some readers may find parts of this content offensive or disturbing, given the evolution in social norms and in our collective understanding of issues of equality, human rights and mutual respect. We ask readers to approach this material with an understanding of the historical era in which it was written, recognizing that it may contain language, ideas or descriptions that are incompatible with today's ethical and moral standards.




Names from foreign languages will be preserved in their original form, with no translation.
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I

have left behind an account of what happened in the city of Fuchéu, capital of

the kingdom of Bungo, with Father Francisco, and how the king dealt with

Fucarandono and other bonzes, who had decided to dispute with the priest the

primacy of our holy religion. Now I will tell of a doctrine no less curious

than healthy for the spirit, and worthy of being spread to all the republics of

Christendom. 




One

day, while walking with Diogo Meireles in this same city of Fuchéu, in the year

1552, we happened upon a crowd of people at the corner of a street, gathered

around a local man who was speaking with great gestures and voices. The crowd,

according to the lowest estimate, numbered about a hundred people, all men, and

all were astonished. Diogo Meireles, who knew the local language better, having

been there for many months when he was a merchant (he was now practicing

medicine, which he had studied extensively and in which he was highly skilled),

repeated to me in our language what he heard the speaker say, which, in

summary, was as follows: “That he wanted nothing more than to affirm the origin

of crickets, which came from the air and the leaves of coconut trees, at the

conjunction of the new moon; that this discovery, impossible for anyone who was

not, like him, a mathematician, physicist, and philosopher, was the result of

many years of application, experience, and study, work, and even danger to his

life; but finally, it was done, and all was to the glory of the kingdom of

Bungo, and especially of the city of Fuchéu, whose son he was; and if, for

having revealed such a sublime truth, it was necessary to accept death, he

would accept it right there, so certain was he that science was worth more than

life and its pleasures.”




As

soon as he finished, the crowd raised a tumultuous acclamation that nearly

deafened us, and lifted the man up in their arms, shouting: “Patimau, Patimau,

long live Patimau, who discovered the origin of crickets!” And they all went

with him to a merchant's porch, where they gave him refreshments and greeted

him with many salutations and reverences, in the manner of these pagans, who

are extremely obsequious and courteous.
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